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330-196V00_330-197V00

EN_WARNING: Suitable for children of 12+ months; Max weight: 40 kg.

FR_ATTENTION: Convient aux enfants de 12+ mois; Poids maximum: 40 kg.

DE_ACHTUNG: Geeignet für Kinder im Alter von 12+ Monate; Max. Gewicht: 40 kg.

ES_ ADVERTENCIA: Adecuado para los niños de 12+ meses; Peso máximo: 40 kg.

PT_ADVERTÊNCIA: Adequado para crianças de 12+ meses; Peso máximo: 40 kg.

IT_AVVERTENZA: Adatto a bambini di 12+ mesi; Peso massimo: 40 kg.

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

* Images are for reference only.
* Les images sont seulement à titre de référence.
* Bilder dienen nur als Referenz.
* Las imágenes son solo de referencia.
* As imagens são apenas para referência.
* Le immagini sono solo a scopo di riferimento.
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Press the mark on animal ear, then it 
will make noise.

Take out the installation box. Remove the safe plastic on battery.

The battery installation box is located on the back of the horse head. Pull back the hair 
on the right side of the horse, gently take out the battery installation box from the hole, 
twist the screws, and put in the battery. Rotate the handle to complete the Stick Horse.

WARNING:
1. Only allowed for adults to install, keep children away.

2. Warning. Risk of falling. Do not leave children under 12 months sitting or playing 
unattended.

3. Keep away from fire! Keep away from water! 

4. Place it on a flat and clean floor, Check all the parts are well connected before use. 
Please make sure that the cloth is not damaged so that the child can swallow the 
cotton.

5. Adult supervision is recommended remove all plastic fasteners and hang tags 
before giving toy to child. These attachments are not part of the toy.

6. Dispose of used batteries immediately. Keep new and used batteries away from 
children. If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part 
of the body, seek immediate medical attention.

MAINTENANCE & CARE
A. Keep all instructions and parts relating to this product for future reference.

B. Please wipe down with a dry or damp cloth. Do not wash the product in water 
because it will be damaged and create a safety hazard.

EN
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Battery

1)Battery type:LR44

2)Nominal Voltage: 1.5V*3

Instructions and manuals

a) Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local 

regulations and keep away from children. Do NOT dispose of batteries in household 

trash or incinerate.

b) Even used batteries may cause severe injury or death.

c) Call a local poison control center for treatment information.

d) Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

e) Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above (manufacturer's specified 

temperature rating) or incinerate. Doing so may result in injury due to venting, 

leakage or explosion resulting in chemical burns.

f) Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).

g ) Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as 

alkaline, carbon-zinc, or rechargeable batteries.

h) Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment not used for 

an extended period of time according to local regulations.

I) Always completely secure the battery compartment. If the battery compartment does 

not close securely, stop using the product, remove the batteries, and keep them away 

from children.

WARINING
• INGESTION HAZARD: This product contains a button cell or coin battery.

• DEATH or serious injury can occur if ingested.

• A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical 
Burns in as little as 2 hours.

• KEEP new and used batteries OUT OF REACH Of CHILDREN

• Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be 
swallowed or inserted inside any part of the body.

EN
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Sortez la boîte d'installation. Retirez le plastique de sécurité de la 
batterie.

Appuyez sur la marque sur l'oreille de 
l'animal, puis il fera du bruit. 

APPUYEZ 

ICI

La boîte d'installation de la batterie se trouve à l'arrière de la tête du cheval. Relevez 
la crinière sur le côté droit du cheval, retirez délicatement la boîte d'installation de la 
batterie du trou, dévissez les vis, puis insérez la batterie. Tournez la poignée pour 
compléter le cheval bâton.

FR

ATTENTION: 
1. Installation par des adultes uniquement, tenir les enfants à l'écart.

2. Attention, Danger de chute. Ne pas laisser les enfants de moins de 12 mois 
s’asseoir ou jouer sur le jouet sans surveillance.

3. Loin du feu ! Loin de l'eau !

4. Posez-le sur un sol plat et propre. Vérifiez que toutes les pièces sont bien connecté
es avant toute utilisation.

5. Placez-le sur un sol plat et propre. Vérifiez que toutes les pièces sont bien 
connectées avant utilisation. Assurez-vous également que le tissu n'est pas 
endommagé pour éviter que l'enfant puisse avaler du coton.

6. Éliminez immédiatement les piles usagées. Gardez les piles neuves et usagées 
hors de portée des enfants. Si vous pensez que des piles ont été avalées et qu'elles 
se trouvaient déjà dans le corps, consultez immédiatement un médecin.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
A. Conservez toutes les instructions et les pièces relatives à ce produit pour pouvoir 

vous y référer ultérieurement.

B. Veuillez essuyer avec un chiffon sec ou humide. Ne lavez pas le produit dans l'eau 
car cela pourrait l'endommager et constituer un risque de sécurité.
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Batterie

1) Type de batterie :LR44

2) Tension nominale: 1.5V*3

Instructions et manuels

a) Retirez et recyclez immédiatement ou jetez les piles usagées conformément aux 

réglementations locales et gardez-les hors de portée des enfants. NE jetez pas les 

piles dans les ordures ménagères et ne les incinérez pas.

b) Même usagées, les piles peuvent causer des blessures graves ou la mort.

c) Appelez un centre antipoison local pour obtenir des informations sur le traitement.

d) Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.

e) Ne forcez pas la décharge, ne rechargez pas, ne démontez pas, ne chauffez pas au-

dessus de la température spécifiée par le fabricant et ne les incinérez pas. Cela peut 

entraîner des blessures en raison de l'évent, des fuites ou de l'explosion et 

provoquera des brûlures chimiques.

f) Assurez-vous que les piles sont installées correctement selon la polarité (+ et -).

g) Ne mélangez pas les vieilles et les nouvelles piles, les marques différentes ou les 

types de piles, telles que les piles alcalines, carbone-zinc ou rechargeable.

h) Retirez et recyclez immédiatement ou jetez les piles des équipements non utilisés 

pendant une période prolongée conformément aux réglementations locales.

i) Assurez-vous toujours que le compartiment des piles est complètement sécurisé. Si le 

compartiment des piles ne ferme pas correctement, cessez d'utiliser le produit, 

retirez les piles et gardez-les hors de portée des enfants.

AVERTISSEMENT
• RISQUE D'INGESTION : Ce produit contient une pile bouton ou une pile de 

type pièce de monnaie.

Ÿ LA MORT ou des blessures graves peuvent survenir en cas d'ingestion.

Ÿ Une pile bouton ou une pile de type pièce de monnaie avalée peut provoquer 
des Brûlures Chimiques Internes en aussi peu que 2 heures.

Ÿ GARDEZ les piles neuves et usagées HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.

Ÿ Consultez immédiatement un médecin si une pile est suspectée d'avoir été 
avalée ou insérée dans une partie quelconque du corps.

FR
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Die Batteriefachbox befindet sich auf der Rückseite des Pferdekopfes. Ziehen Sie das 
Haar auf der rechten Seite des Pferdes zurück, nehmen Sie vorsichtig die 
Batteriefachbox aus dem Loch, drehen Sie die Schrauben heraus und legen Sie die 
Batterie ein. Drehen Sie den Griff, um das Steckenpferd fertigzustellen.

DE

Nehmen Sie die Installationsbox 
heraus.

Entfernen Sie die sichere 
Kunststoffbatterie.

Drücken Sie die Markierung am Ohr des Tieres, dann macht es Geräusche. 

HIER 
DRÜCKEN

ACHTUNG:
1. Die Montage darf nur von Erwachsenen vorgenommen werden, halten Sie Kinder 

fern.

2. Achtung. Sturzgefahr. Lassen Sie Kinder unter 12 Monaten nicht unbeaufsichtigt 
sitzen oder spielen.

3. Halten Sie es von Feuer fern! Halten Sie es von Wasser fern!

4. Stellen Sie es auf einen flachen und sauberen Boden. Prüfen Sie, ob alle Teile vor 
der Verwendung gut verbunden sind.

5. Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen und sauberen Boden. Prüfen Sie vor der 
Verwendung, ob alle Teile gut verbunden sind. Bitte stellen Sie sicher, dass das 
Tuch nicht beschädigt ist, dass das Kind die Watte verschlucken könnte.

6. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien sofort. Halten Sie neue und gebrauchte 
Batterien von Kindern fern. Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt oder in 
einen Körperteil eingedrungen sein könnten, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

WARTUNG & PFLEGE
A. Bewahren Sie alle Anweisungen und Teile, die sich auf dieses Produkt beziehen, 

zur späteren Verwendung auf.

B . Bitte wischen Sie es mit einem trockenen oder feuchten Tuch ab. Waschen Sie 
dieses Produkt nicht mit Wasser, da es sonst beschädigt wird und eine 
Sicherheitsgefährdung darstellt.
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WARNUNG
• GEFAHR BEI VERSCHLUCKEN: Dieses Produkt enthält eine Knopfzell- oder 

Münzbatterie.
• Tod oder schwere Verletzungen können bei Verschlucken auftreten.
• Eine verschluckte Knopfzell- oder Münzbatterie kann in weniger als 2 Stunden 

interne chemische Verbrennungen verursachen.
• Halten Sie neue und gebrauchte Batterien außerhalb der Reichweite von 

Kindern.
• Suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf, wenn eine Batterie verschluckt 

oder in einen Körperteil eingeführt wird.

Batterie

1) Batterietyp: LR44

2) Nennspannung: 1.5V*3

Anleitungen und Handbücher

a) Entfernen Sie die verwendeten Batterien und recyceln oder entsorgen Sie sie sofort 

gemäß den örtlichen Vorschriften und halten Sie sie von Kindern fern. Werfen Sie 

Batterien NICHT in den Hausmüll und verbrennen Sie sie nicht.

b) Selbst gebrauchte Batterien können schwere Verletzungen oder den Tod 

verursachen.

c) Rufen Sie ein örtliches Giftinformationszentrum an, um Behandlungstipps zu 

erhalten.

d) Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.

e) Erzwingen Sie keine Entladung, Wiederaufladung, Demontage, Erhitzung über (vom 

Hersteller angegebene Temperaturgrenze) oder Verbrennung. Dies kann zu 

Verletzungen durch Ausgasung, Auslaufen oder Explosion führen und chemische 

Verbrennungen verursachen.

f) Stellen Sie sicher, dass die Batterien korrekt gemäß der Polarität (+ und -) installiert 

sind.

g) Mischen Sie keine alten und neuen Batterien, verschiedene Marken oder 

Batterietypen wie Alkali-, Kohle-Zink- oder wiederaufladbare Batterien.

h) Entfernen und recyceln oder entsorgen Sie Batterien von Geräten, die über einen 

längeren Zeitraum nicht benutzt werden, sofort gemäß den örtlichen Vorschriften.

I) Stellen Sie immer sicher, dass das Batteriefach vollständig gesichert ist. Wenn das 

Batteriefach nicht richtig schließt, hören Sie auf, das Produkt zu verwenden, 

entfernen Sie die Batterien und halten Sie sie von Kindern fern.

DE
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La caja de instalación de la batería está ubicada en la parte trasera de la cabeza del 
caballo. Tira hacia atrás del pelo en el lado derecho del caballo, saca suavemente la 
caja de instalación de la batería del agujero, gira los tornillos y coloca la batería. Gira 
la manija para completar el Caballo de Palo.

ES

Saca la caja de instalación. Retire el plástico de protección de 
seguridad de la batería.

Presiona la marca en la oreja del animal, luego hará 
ruido.  

PRESIONE  
AQUÍ

ADVERTENCIA:
1. La instalación sólo se puede realizar por los adultos, mantenga a los niños alejados 

al instalar el producto.

2. Advertencia. Riesgo de caída. No dejar a niños menores de 12 meses sentados o 
jugando desatendidos.

3. ¡Mantenga el producto alejado del fuego y del agua!

4. Colóquelo sobre un piso plano y limpio. Verifique si todas las piezas estén 
conectadas adecuadamente antes de utilizarlo.

5. Colóquelo sobre un piso plano y limpio. Verifique si todas las piezas estén 
conectadas adecuadamente antes de utilizarlo. Asegúrese de que la tela no esté 
dañada con el fin de evitar que el/la niño/a se trague el algodón.

6.Deseche las baterías usadas inmediatamente. Mantenga las baterías nuevas y 
usadas fuera del alcance de los niños. Si cree que es posible que las baterías se 
hayan tragado, y hayan estado en algún lugar dentro del cuerpo, busque atención 
médica inmediatamente.

MANTENIMIENTO Y CUIDADO
A. Guarde todas las instrucciones y piezas relativas juntas con este producto para las 

referencias futuras.

B . Límpielo con un paño seco o humedecido. No lave el producto en agua, de lo 
contrario, lo dañará y provocará riesgos de seguridad.
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Batería

1) Tipo de batería: LR44

2) Voltaje nominal: 1.5V*3

Instrucciones y manuales

a) Retire y recicle inmediatamente o deseche las baterías usadas de acuerdo con las 

regulaciones locales y manténgalas fuera del alcance de los niños. NO deseche las 

baterías en la basura doméstica ni las incinere.

b) Incluso las baterías usadas pueden causar lesiones graves o la muerte.

c) Llame a un centro local de control de envenenamientos para obtener información sobre 

el tratamiento.

d) Las baterías no recargables no deben recargarse.

e) No fuerce la descarga, recargue, desmonte, caliente por encima (de la temperatura 

especificada por el fabricante) ni incinere. Hacerlo puede provocar lesiones debido a la 

ventilación, fugas o explosión, lo que resulta en quemaduras químicas.

f) Asegúrese de que las baterías estén instaladas correctamente según la polaridad (+ y -).

g) No mezcle baterías viejas y nuevas, diferentes marcas o tipos de baterías, como 

alcalinas, carbono-cinc o recargables.

h) Retire y recicle inmediatamente o deseche las baterías de los equipos que no se utilicen 

durante un período prolongado de acuerdo con las regulaciones locales.

I) Asegúrese siempre de que el compartimento de las baterías esté completamente 

asegurado. Si el compartimento de las baterías no cierra de forma segura, deje de usar 

el producto, retire las baterías y manténgalas fuera del alcance de los niños.

ADVERTENCIAS
• PELIGRO DE INGESTIÓN: Este producto contiene una pila de botón o una 

batería de moneda.
• La MUERTE o lesiones graves pueden ocurrir si se ingiere.
• Una pila de botón o batería de moneda ingerida puede causar quemaduras 

químicas internas en tan solo 2 horas.
• MANTENGA las baterías nuevas y usadas FUERA DEL ALCANCE DE LOS 

NIÑOS.
• Busque atención médica inmediata si se sospecha que una batería ha 

sido ingerida o insertada en alguna parte del cuerpo.

ES
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A caixa de instalação da bateria está localizada na parte de trás da cabeça do cavalo. 
Puxe para trás o pelo do lado direito do cavalo, retire cuidadosamente a caixa de 
instalação da bateria do orifício, gire os parafusos e coloque a bateria. Gire a alça 
para completar o Cavalo de Pau.

PT

Retire a caixa de instalação. Retirar o plástico de proteção de 
segurança da bateria.

Pressione a marca na orelha do animal, 
então ele fará barulho.  

CLICA 
AQUI

ADVERTÊNCIA:
1. A instalação só é permitida a adultos, manter as crianças afastadas.

2. Aviso. Risco de queda. Não deixar as crianças com menos de 12 meses sentadas ou 
a brincar sem vigilância.

3. Manter afastado do fogo! Manter afastado da água! 

4. Coloque-o num chão plano e limpo. Verifique se todas as peças estão bem ligadas 
antes de o utilizar. Certifique-se de que o tecido não está danificado para que a 
criança possa engolir o algodão.

5. Recomenda-se a supervisão de um adulto para remover todos os fechos de plástico 
e etiquetas penduradas antes de dar o brinquedo à criança. Estes acessórios não 
fazem parte do brinquedo.

6. Descarte imediatamente as baterias usadas. Mantenha as baterias novas e usadas 
longe do alcance de crianças. Se você acreditar que as baterias podem ter sido 
engolidas ou colocadas em qualquer parte do corpo, procure assistência médica 
imediatamente.

MANUTENÇÃO E CUIDADOS
A. Guardar todas as instruções e peças relacionadas com este produto para 

referência futura.

B. Limpar com um pano seco ou húmido. Não lave o produto em água, pois ficará 
danificado e criará um risco de segurança.
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PT

ADVERTÊNCIA
• PERIGO DE INGESTÃO: Este produto contém uma pilha de botão ou uma 

bateria de moeda.
• A MORTE ou lesões graves podem ocorrer se ingeridas.
• Uma pilha de botão ou bateria de moeda ingerida pode causar queimaduras 

químicas internas em apenas 2 horas.
• MANTENHA as baterias novas e usadas FORA DO ALCANCE DE 

CRIANÇAS.
• Procure imediatamente atenção médica se uma bateria for suspeita de ter 

sido engolida ou inserida em qualquer parte do corpo.

Bateria

1) Tipo de Bateria: LR44

2) Voltagem Nominal: 1.5V*3

Instruções e manuais

a) Remova e recicle imediatamente ou descarte as baterias usadas de acordo com as 

regulamentações locais e mantenha-as fora do alcance das crianças. NÃO descarte 

as baterias no lixo doméstico ou as incinere.

b) Mesmo baterias usadas podem causar lesões graves ou morte.

c) Ligue para um centro de controle de intoxicações local para obter informações sobre 

o tratamento.

d) Baterias não recarregáveis não devem ser recarregadas.

e) Não force a descarga, recarregue, desmonte, aqueça acima (da temperatura 

especificada pelo fabricante) ou incinere. Fazer isso pode resultar em lesões devido 

a ventilação, vazamento ou explosão, resultando em queimaduras químicas.

f) Assegure-se de que as baterias estão instaladas corretamente de acordo com a 

polaridade (+ e -).

g) Não misture baterias velhas e novas, marcas diferentes ou tipos de baterias, como 

alcalinas, carbono-zinco ou recarregáveis.

h) Remova e recicle imediatamente ou descarte as baterias de equipamentos que não 

sejam usados por um período prolongado de acordo com as regulamentações locais.

I) Sempre assegure completamente o compartimento das baterias. Se o compartimento 

das baterias não fechar de maneira segura, pare de usar o produto, remova as 

baterias e mantenha-as fora do alcance das crianças.
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La scatola di installazione della batteria si trova sul retro della testa del cavallo. Tirare 
indietro la criniera sul lato destro del cavallo, estrarre delicatamente la scatola di 
installazione della batteria dal foro, svitare le viti e inserire la batteria. Ruotare la 
maniglia per completare lo Stick Horse.

IT

Togliere la scatola di installazione. Rimuovere la sicura della batteria di 
plastica.

Premi il segno sull'orecchio dell'animale, quindi farà rumore.

PREMERE 
QUI

AVVERTENZE:
1. Consentito solo agli adulti di installare, tenere lontani i bambini.

2. Avvertenza. Rischio di caduta. Non lasciare senza sorveglianza bambini di età 
inferiore a 12 mesi mentre siedono o giocano.

3. Tenere lontano dal fuoco! Tenere lontano dall'acqua!

4. Posizionaelo su una superficie piana e pulita, controllare che tutte le parti siano 
connesse correttamente prima dell'uso.

5. Posizionarlo su un pavimento piano e pulito. Controllare che tutte le parti siano 
collegate saldamente prima dell'uso. Assicurarsi che il panno non sia danneggiato, 
con il rischio che il bambino possa ingoiare il cotone.

6. Smaltire immediatamente le batterie usate. Tenere le batterie nuove e usate lontano 
dalla portata dei bambini. Se si pensa che le batterie possano essere state ingerite 
o che si trovino già all'interno del corpo, rivolgersi immediatamente a un medico.

MANUTENZIONE & CURA
A. Conservare tutte le istruzioni e le parti relative a questo prodotto per riferimenti 

futuri.

B. Si prega di pulire con un panno asciutto o umido. Non lavare il prodotto in acqua 
perché verrà danneggiato, comportando un pericolo per la sicurezza.
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IT

AVVERTENZE

• PERICOLO DI INGESTIONE: Questo prodotto contiene una pila a bottone o 
una batteria a moneta.

• La MORTE o gravi lesioni possono verificarsi se ingerite.
• Una pila a bottone o una batteria a moneta inghiottita può causare ustioni 

chimiche interne in soli 2 ore.
• TENERE le batterie nuove e usate FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI.
• Cercare immediatamente assistenza medica se si sospetta che una 

batteria sia stata ingerita o inserita in qualsiasi parte del corpo.

Batteria

1) Tipo di batteria: LR44

2) Voltaggio nominale: 1.5V*3

Istruzioni e manuali

a) Rimuovere e riciclare immediatamente o smaltire le batterie usate secondo le 

normative locali e tenerle lontane dai bambini. NON gettare le batterie nei rifiuti 

domestici né incenerirle.

b) Anche le batterie usate possono causare gravi lesioni o la morte.

c) Chiamare un centro antiveleni locale per informazioni sul trattamento.

d) Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.

e) Non forzare lo scaricamento, la ricarica, lo smontaggio, il riscaldamento oltre (la 

temperatura specificata dal produttore) o l'incenerimento. Farlo potrebbe causare 

lesioni dovute a sfoghi, perdite o esplosioni, risultando in ustioni chimiche.

f) Assicurarsi che le batterie siano installate correttamente secondo la polarità (+ e -).

g) Non mescolare batterie vecchie e nuove, marche diverse o tipi di batterie, come 

alcaline, zinco-carbone o ricaricabili.

h) Rimuovere e riciclare immediatamente o smaltire le batterie da apparecchiature non 

utilizzate per un periodo di tempo prolungato secondo le normative locali.

I) Assicurarsi sempre che il compartimento delle batterie sia completamente chiuso. Se 

il compartimento delle batterie non si chiude in modo sicuro, smettere di usare il 

prodotto, rimuovere le batterie e tenerle lontane dai bambini.
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Importeur/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.I.: 08567220960
FATTO IN CINA

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, nº 15. 08550, Els Hostalets de 
Balenyà, Spain.
B66295775
atencioncliente@aosom.es
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA

0049-0(40)-87408465
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